
Project begins: (Weather permitting)

Timeline:

Please Remember:

Street will be temporarily closed to ALL vehicles (except 
emergency vehicles) Barricades will be removed when the 
street has dried after 4 - 6 hours

NO PARKING ON STREET FROM 7 A.M. – 7 P.M.
Any vehicles in path of project will be towed to a nearby street. 

If our work occurs on the same day as your Solid Waste 
pick-up, bins will be picked up from 7:00 a.m.–8:30 a.m. 
that morning or the next day.  Please keep your bin 
curbside until picked up. 

Estimated Completion:

NOTICE
CONSTRUCTION 

Project could be rescheduled or delayed due to adverse 
weather, environmental conditions, or unforeseen issues.

For more information, 
scan the QR code:

Pavement Preservation Coming Soon!

This program focuses on preserving the existing pavement 
by adding a sealant to the surface of the street in order to 

enhance the life of the pavement.

QUESTIONS?
Please Contact:

To receive updates 
and emergency project 

notifications, please provide 
your contact information to 
the Capital Projects Officer 

listed above.

After working hours or 
weekends, please call:

311 or 210-207-6000



Comienza el proyecto: (el tiempo lo permite)

Línea de tiempo:

Finalización estimada:

DE CONSTRUCCIÓN
AVISO

El proyecto podría ser reprogramado o retrasado debido 
a clima adverso, condiciones ambientales, o problemas 
imprevistos en el equipo.

Para más información, 
escanea el código QR:

¡Preservación del Pavimento Próximamente!

Por favor recuerde:

La calle estará cerrada temporalmente a TODOS los vehículos 
(excepto los vehículos de emergencia). Las barricadas se        
retirarán cuando la calle se haya secado después de 4 a 6 horas.

Si nuestro trabajo afecta su hogar en los días de servicio 
de residuos sólidos, los carros serán recogidos de 7:00 
a.m.–8:30 a.m. esa mañana o al día siguiente. Mantenga 
su contenedor en la acera hasta que lo recojan.

Este programa se enfoca en preservar el pavimento existente 
agregando un sellador a la superficie de la calle para mejorar 

la vida del pavimento.

NO ESTACIONAR EN LA CALLE DE 7 A.M. – 7 P.M.
Cualquier vehículo en el área del proyecto será remolcado a     
una calle cercana.

¿PREGUNTAS?
Por favor contacte:

Para recibir actualizaciones 
y notificaciones de 
emergencia de los 

proyectos, por favor provea 
su información de contacto 

al Oficial de Proyectos 
Capitales indicado debajo.

Después de horas de 
oficina, o durante los fines 
de semana, por favor llame 

a: 311 o 210-207-6000.
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